
2) Jos STB-HDD:n määritelmän täyttävän HDD:n sisältävä STB- 
sovitin luokitellaan yhdistetyn nimikkeistön alanimikkeeseen 
8521 90 00, olisiko yhteisön oikeuden mukaan lainvastaista 
soveltaa siihen tullia, koska täten rikottaisiin informaatiotek­
nologiatuotteiden kaupasta tehdyn sopimuksen ja tullitarif­
feja ja kauppaa koskevan vuoden 1994 yleissopimuksen II 
artiklan 1 kohdan b alakohdan mukaisia yhteisön velvoit­
teita, vai tarkoittaako tuotteen luokittelu nimikkeeseen 8521 
sitä, että kyseiseen tuotteeseen ei sovelleta ITA-sopimuksen 
relevanttia osaa? 

3) Onko 12 artiklan 5 kohdan a alakohdan i alakohtaa tulkit­
tava siten, että Pace plc:lle 8.4.2005 annetun sitovan tariffi­
tiedon voimassaolo lakkasi automaattisesti 31.12.2006, 
koska se ei enää ollut komission asetuksella N:o 1549/2006 
säädetyn oikeuden mukainen? Onko 12 artiklan 5 kohdan a 
alakohdan i alakohtaa tulkittava siten, ettei komission asetus 
N:o 1549/2006 kuulu kyseisessä artiklassa tarkoitetun ”ase­
tuksen” käsitteen alaan joko sillä perusteella, että se on vuo­
tuinen yhdistetyn nimikkeistön päivitys, tai sillä perusteella, 
että se ei ole luokitteluasetus? 

4) Onko tullikoodeksin 12 artiklan 6 kohta ymmärrettävä si­
ten, että jos vuosittain tehdyssä yhdistetyn nimikkeistön päi­
vityksessä ei määritellä sitovan tariffitiedon saajille annetta­
vaa lisäaikaa, sitovan tariffitiedon saajia ei oikeuteta lisä­
aikaan, vai onko sitovan tariffitiedon saajat luottamuksen­
suojan periaatteen mukaisesti oikeutettava tavanomaiseen 
kuuden kuukauden lisäaikaan komission luokitteluasetusten 
yhteydessä? 

( 1 ) Tariffi- ja tilastonimikkeistöstä ja yhteisestä tullitariffista annetun 
neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2658/87 liitteen I muuttamisesta 
17.10.2006 annettu komission asetus (EY) N:o 1549/2006 (EUVL 
L 301, s. 1). 

( 2 ) Tariffi- ja tilastonimikkeistöstä ja yhteisestä tullitariffista annetun 
neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2658/87 liitteen I muuttamisesta 
20.9.2007 annettu komission asetus (EY) N:o 1214/2007 (EUVL L 
286, s. 1). 

Kanne 28.7.2009 — Euroopan yhteisöjen komissio v. 
Espanjan kuningaskunta 

(Asia C-295/09) 

(2009/C 256/18) 

Oikeudenkäyntikieli: espanja 

Asianosaiset 

Kantaja: Euroopan yhteisöjen komissio (asiamiehet: G. Braun ja 
E. Adsera Ribera) 

Vastaaja: Espanjan kuningaskunta 

Vaatimukset 

— On todettava, että Espanjan kuningaskunta ei ole noudatta­
nut tilinpäätösten ja konsolidoitujen tilinpäätösten lakisää­
teisestä tilintarkastuksesta, direktiivien 78/660/ETY ja 
83/349/ETY muuttamisesta sekä neuvoston direktiivin 
84/253/ETY kumoamisesta 17.5.2006 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 2006/43/EY ( 1 ) mukai­
sia velvoitteitaan, koska se ei ole antanut kyseisen direktiivin 
noudattamisen edellyttämiä lakeja, asetuksia ja hallinnollisia 
määräyksiä eikä ainakaan ilmoittanut näistä toimenpiteistä 
komissiolle 

— Espanjan kuningaskunta on velvoitettava korvaamaan oike­
udenkäyntikulut. 

Oikeudelliset perusteet ja pääasialliset perustelut 

Määräaika direktiivin 2006/43/EY täytäntöönpanolle päättyi 
28.6.2008. 

( 1 ) EUVL L 157, s. 87. 

Kanne 30.7.2009 — Euroopan yhteisöjen komissio v. 
Italian tasavalta 

(Asia C-302/09) 

(2009/C 256/19) 

Oikeudenkäyntikieli: italia 

Asianosaiset 

Kantaja: Euroopan yhteisöjen komissio (asiamiehet: V. Di Bucci 
ja E. Righini) 

Vastaaja: Italian tasavalta 

Vaatimukset 

— On todettava, ettei Italian tasavalta ole noudattanut sosiaa­
liturvamaksujen alentamista koskevien lakien nro 30/1997 
ja nro 206/1995 mukaisista Venetsian ja Chioggian alueella 
sijaitseviin yrityksiin kohdistuvista tukitoimenpiteistä (tie­
doksiannettu numerolla K(1999) 4268; EYVL L 150, 
23.6.2000, s. 50) 25.11.1999 tehdyn komission päätöksen 
2, 5 ja 6 artiklan eikä EY:n perustamissopimuksen mukaisia 
velvoitteitaan, koska se ei ole asetetussa määräajassa toteut­
tanut kaikkia toimenpiteitä tällä päätöksellä lainvastaiseksi ja 
yhteismarkkinoille soveltumattomaksi katsotun tukijärjestel­
män poistamiseksi ja tämän järjestelmän perusteella makse­
tun tuen takaisinperimiseksi tuensaajilta. 

— Italian tasavalta on velvoitettava korvaamaan oikeudenkäyn­
tikulut.
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Oikeudelliset perusteet ja pääasialliset perustelut 

Määräaika, jonka kuluessa Italian olisi pitänyt poistaa järjestelmä 
ja periä lainvastainen tuki takaisin, päättyi kaksi kuukautta pää­
töksen tiedoksiantamisen jälkeen. Vaikka tästä on kulunut jo 
yhdeksän vuotta, Italian viranomaiset ovat takaisinperineet alle 
2 prosenttia. 

Kanne 30.7.2009 — Euroopan yhteisöjen komissio v. 
Italian tasavalta 

(Asia C-303/09) 

(2009/C 256/20) 

Oikeudenkäyntikieli: italia 

Asianosaiset 

Kantaja: Euroopan yhteisöjen komissio (asiamiehet: L. Flynn ja E. 
Righini) 

Vastaaja: Italian tasavalta 

Vaatimukset 

— on todettava, että Italian tasavalta ei ole noudattanut 
20.10.2004 tehdyn komission päätöksen 2005/315/EY [tie­
doksiannettu 22.10.2004 numerolla K(2004) 3893, EUVL L 
100, 20.4.2005, s. 46], joka koskee luonnonmullistuksista 
vuonna 2002 kärsineiden kuntien hyväksi annetun ns. Tre­
monti bis -lain voimassaolon jatkamista, 2, 5 ja 6 artiklan 
sekä EY:n perustamissopimuksen mukaisia velvoitteitaan, 
koska se ei ole toteuttanut säädetyssä määräajassa toimen­
piteitä kyseisessä päätöksessä sääntöjenvastaiseksi ja yhteis­
markkinoille soveltumattomaksi todetun tukiohjelman ku­
moamiseksi eikä vaatinut tämän ohjelman nojalla myönnet­
tyjä tukia takaisin niiden saajilta 

— Italian tasavalta on velvoitettava korvaamaan oikeudenkäyn­
tikulut. 

Oikeudelliset perusteet ja pääasialliset perustelut 

Määräaika, jonka kuluessa Italian olisi täytynyt kumota tuki­
ohjelma ja vaatia tämän ohjelman nojalla lainvastaisesti makse­
tut tuet takaisin niiden saajilta, päättyi kaksi kuukautta päätök­
sen tiedoksiantamisen jälkeen. Yli neljä vuotta määräajan päät­
tymisen jälkeen Italian viranomaisilta on edelleen perimättä yli 
25 prosenttia myönnetyistä tuista, joista on lähetetty maksuke­
hotus, eivätkä Italian viranomaiset ole ilmoittaneet komissiolle 
sellaisille saajille maksettujen tukien summaa, joilla ei ylipäätään 
ollut oikeutta käyttää tukiohjelmaa. 

Kanne 30.7.2009 — Euroopan yhteisöjen komissio v. 
Italian tasavalta 

(Asia C-304/09) 

(2009/C 256/21) 

Oikeudenkäyntikieli: italia 

Asianosaiset 

Kantaja: Euroopan yhteisöjen komissio (asiamiehet: L. Flynn ja E. 
Righini) 

Vastaaja: Italian tasavalta 

Vaatimukset 

— on todettava, että Italian tasavalta ei ole noudattanut tuki­
ohjelmasta C 8/2004 (ex NN 164/2003), jonka Italia on 
pannut täytäntöön hiljattain listautuneiden yritysten hyväksi, 
16.3.2005 tehdyn komission päätöksen 2006/261/EY [tie­
doksiannettu 17.3.2005 numerolla K(2005) 591, EUVL L 
94, 1.4.2006, s. 42] 2, 3 ja 4 artiklan sekä EY:n perustamis­
sopimuksen mukaisia velvoitteitaan, koska se ei ole toteut­
tanut säädetyssä määräajassa toimenpiteitä kyseisessä pää­
töksessä sääntöjenvastaiseksi ja yhteismarkkinoille soveltu­
mattomaksi todetun tukiohjelman kumoamiseksi eikä vaa­
tinut tämän ohjelman nojalla myönnettyjä tukia takaisin 
niiden saajilta 

— Italian tasavalta on velvoitettava korvaamaan oikeudenkäyn­
tikulut. 

Oikeudelliset perusteet ja pääasialliset perustelut 

Määräaika, jonka kuluessa Italian olisi täytynyt kumota tuki­
ohjelma ja vaatia tämän ohjelman nojalla lainvastaisesti makse­
tut tuet takaisin niiden saajilta, päättyi kaksi kuukautta päätök­
sen tiedoksiantamisen jälkeen. On kulunut yli neljä vuotta mää­
räajan päättymisestä, ja Italian viranomaiset ovat perineet takai­
sin vain noin 25 prosenttia tuista. 

Kanne 30.7.2009 — Euroopan yhteisöjen komissio v. 
Italian tasavalta 

(Asia C-305/09) 

(2009/C 256/22) 

Oikeudenkäyntikieli: italia 

Asianosaiset 

Kantaja: Euroopan yhteisöjen komissio (asiamiehet: L. Flynn ja E. 
Righini) 

Vastaaja: Italian tasavalta

FI 24.10.2009 Euroopan unionin virallinen lehti C 256/11


